
B1.26 Eine Prüfung bestehen 
Superare un esame
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Die Note
(Il voto) Die

Leseverständnisaufgabe
(L'esercizio di
comprensione scritta)

Die Bewertung (La valutazione) Der Prüfungsbogen (Il foglio d'esame)

Die Prüfungsordnung
(Il regolamento
d'esame)

Die Prüfung ablegen
(Sostenere l'esame)

Die Frist einhalten (Rispettare la scadenza) Die Prüfung bestehen (Superare l'esame)

Zeitmanagement
(Gestione del tempo)

Bestehen bleiben
(Non superare l'esame
(essere rimandato))

Die Vorbereitung (La preparazione) Durchfallen (Essere bocciato)

Vorbereiten (sich) auf (Prepararsi a) Die Nachprüfung (La prova di recupero)

Wiederholen (lernen) (Ripassare (studiare)) Prüfungsangst haben (Avere ansia da esame)

Probeklausur schreiben
(Sostenere una
simulazione d'esame)

Abschneiden (gut/schlecht)
bei

(Cavarsela (bene/ male) in)

Die schriftliche Prüfung (L'esame scritto) Punktzahl erreichen (Ottenere un punteggio)

Die mündliche Prüfung (L'esame orale) Feedback geben (Dare un feedback)

Die
Hörverständnisaufgabe

(L'esercizio di
comprensione orale) Ein Zertifikat erhalten

(Ricevere un certificato)
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1.Esercizi

1. E-Mail 
Riceverai un'e-mail dall'ufficio esami della tua scuola di lingue riguardo al risultato dell'esame
intermedio B1 e dovrai rispondere per fare domande e spiegare come intendi procedere.

Betreff: Ergebnis Ihrer Zwischenprüfung Deutsch B1

Sehr geehrte Frau Müller,

anbei erhalten Sie Ihr Ergebnis der Zwischenprüfung vom 12.03.:
schriftliche Prüfung: 68 Punkte
mündliche Prüfung: 82 Punkte
Gesamt: bestanden.

Wenn Sie mit der Bewertung nicht einverstanden sind oder die schriftliche Prüfung verbessern
möchten, können Sie sich bis zum 25.03. für einen Nachholtermin anmelden.

Bitte schreiben Sie uns kurz, ob Sie den Termin am 28.03. um 9:00 Uhr wahrnehmen möchten.

Mit freundlichen Grüßen
Dr. Jana Schneider
Prüfungsabteilung, Sprachzentrum Berlin

Scrivi una risposta appropriata:  vielen Dank für Ihre E-Mail und die Information zu ... / ich habe eine
Frage zur Bewertung der schriftlichen Prüfung, nämlich ... / außerdem möchte ich mich (nicht) für den
Nachholtermin am ... anmelden, weil ... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 

a. Nach der Goethe-Prüfung beim Kaffee 

Anna, Projektmanagerin: Boah, Leyla, ich bin echt fertig – die
mündliche Prüfung war
anstrengender als gedacht. 

(Accidenti, Leyla, sono davvero sfinita
— l'orale è stato più impegnativo di
quanto pensassi.)

Leyla, Ärztin in Weiterbildung: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, io ero tutta agitata, soprattutto per
la prova di comprensione orale: le voci
andavano così veloci.)

Anna, Projektmanagerin: Ich hab mich seit zwei Monaten jeden
Abend vorbereitet, viel Schreiben
geübt und alte Prüfungsaufgaben
durchgemacht, besonders die
Schreibaufgabe. 

(Mi sono preparata tutte le sere per due
mesi: ho fatto molti esercizi di scrittura
e ripassato vecchie prove d'esame, in
particolare l'elaborato scritto.)
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1. Total, und ich hatte voll Prüfungsangst, vor allem wegen der Hörverständnisaufgabe, die Stimmen waren so schnell. 2. Ich
fand die schriftliche Prüfung okay, aber bei der Prüfungszeit wurde es am Ende knapp, ich habe meine Lösung erst in der
letzten Minute abgegeben. 3. Ja, ich hoffe, die Prüfungskommission ist nett, aber eigentlich sind die Bewertungen ja recht
transparent. 4. Genau, und wenn ich bestehe, melde ich mich direkt für B2 an – wenn ich durchfalle, mache ich den Kurs
nochmal und bereite mich diesmal früher vor.

Leyla, Ärztin in Weiterbildung: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Io lo scritto l'ho trovato ok, ma a causa
del tempo a disposizione alla fine è
stato un po' tirato: ho consegnato la
mia soluzione all'ultimo minuto.)

Anna, Projektmanagerin: Hast du gesehen, dass die
Bestehensgrenze bei 60 Punkten liegt
und jede Prüferin die mündliche
Prüfung nach den Prüfungsrichtlinien
bewertet? 

(Hai visto che la soglia per superare è di
60 punti e che ogni esaminatore valuta
l'orale seguendo le linee guida
d'esame?)

Leyla, Ärztin in Weiterbildung: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì, speriamo che la commissione sia
comprensiva, però le valutazioni sono
abbastanza trasparenti.)

Anna, Projektmanagerin: Weißt du schon, wann die
Ergebnisbekanntgabe ist? Auf meiner
Prüfungsanmeldung stand irgendwas
von zwei bis drei Wochen. 

(Sai già quando verranno pubblicati i
risultati? Nella mia iscrizione c'era
scritto due o tre settimane.)

Leyla, Ärztin in Weiterbildung: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Esatto. Se passo mi iscrivo subito al B2;
se non dovessi passare, rifaccio il corso
e la prossima volta mi preparo prima.)

3. Scriva 8–10 frasi su un esame che ha già sostenuto o che intende sostenere presto e
descriva come si prepara e cosa la preoccupa. 

Ich habe mich zur Prüfung angemeldet, weil … / Am meisten Angst habe ich vor … / Ich bereite mich vor,
indem ich … / Für mich wäre es wichtig, dass die Prüfer …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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